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140 OBSERVATIONES GRITICAE.

i verbum popaivery non videtur fuisse iteraturus, multo autem “l_”'
magis aliorum versuum carminibus Theocriteis similiter ad- bis
mistorum comparatione firmari potest. ut unum exemplum pro- Bom
feram carm. 8, 76 ss. haec leguntur in codicibus, s

ABel’ & gova thic méptiog, Gdd T TEbpa fugi
ABd 82 yo pdoyos yapderar, 430 B¢ i Pader sed
ABd 82t Yépeoc map’ Bdwp péov albproxortiy. quo
paulo aceuratius attendentem offendet quod nominativos &dcin hae
et a8 interrumpit subiecti mutatio: nam in tali epanaphora
aequalia omnia et quam accuratissime quasi coagmentata requi-
rimus: quanquam multo minor haece aequalitatis perturbatio est
quam quae removenda esse mihi videbatur ex carmine 23. atqui
versus ille ‘A0 8 yo pdoyoc yapderar, &dd B2 ¥ Pd¢ cum
eliam amoebaei carminis concinnitatem accessione sua perver- 16
tat, quin ex carmine 9 (v. 7) propter similitudinem orationis enir
huc illatus sit dudum nemo dubitat. possum complura addere, S0m
sed haec quoque in aliud tempus differo. cont
VIII
Nam cum satis longo itinere per aridas (juaestiones el quasi
syrtes quasdam grammaticas ad virides bucolicae poesis Graecae
silvas delatus sim, ne commorantem me amoenitas earum diu-
tius retineat, redeo tandem ad Catullum, a quo initium feei hu- itag
ius libelli et in quo scribere desinam. ut autem molesto dispu-
tationis anfractu hic saltem mihi caveam neque iterum lectores s
defatigem, seligam duos eius versus de quibus breviter dici Wi
potest. Al
Garminis igitur 64 versu 37 (p. &3, 14) probata Pontani p
emendatione Lachmannus sic seripsit reclissime, o
Pharsalum coeunt, Pharsalia lecta frequentant. v
sunt qui recte factum negent et Pharsaliam, quod in codicibus L%
68 legitur, defensitent, synizesin praetendentes quam in deliciis .
habent, parabile scilicet ubique auxilium. verum in diiudicando | !“'t'
synizesis usu multa reputanda sunt, sonus, causae, tempora, car- Wlis
minis genus, consuetudo poetarum, tum hoe diligenter caven- r"i“
dum est, ne surdos fuisse existimemus poelas Graecos el Latinos Hun,
aut ‘caecos ad invenienda ea quae in promptu erant. itaque etsi
saepe iudicium a probabilitate pendebit, tamen multa nihilo mi-
nus certa erunt a quibus abhorrebunt qui eodicibus in servitu- SCrj
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tem addicti sunt. veluti mirabile esset si Catullus hie, ubi ur-
bis nomine uti et debebat et commodissime poterat, regionis
nomine et orationem depravasset et versum inscienter confor-
masset: offendit enim Pharsaliom illud, sive ad synizesin con-
fugias, sive quattuor esse putes insolenti mensura syllabas.
sed defendit hoc Isaacus Vossius versu quodam Calpurnii: quod
quo iure fecerit age considerate. leguntur apud Calpurnium
haee %, 97 ss.

Aspicis ut wvirides audito Caesare silvae

Conticeant? memini quamuvis urgente procella

Sic nemus immotis subito requiescere ramis,

Et dixi, deus hine, certe deus expulit Euros:

Nec mora, Pharsalice soluerunt sibila cannae.
haec intellegi nequeunt, quicquid moliantur interpretes: illud
enim nimis ineptum est quod Sarpius Lucani carmen tangi
somniavit. quid seripserit Calpurnius satis manifestum est si
contuleris proximos versus,

Aspicis ut teneros subitus wvigor excilet agnos

Utque superfuso magis ubera lacte graventur

Et nuper lonsis exundent vellera fetis?

Hoc ego iam, memini, semel hac in valle notavi

Et venisse Palen pecoris dixisse magistros.
itaque intellegebam hoe dedisse Calpurnium,

Nec mora, Parrhasiae sonuerunt sibila cannae,
recordabarque Vergilium Aen. 8, 343 s. dixisse Lupercal Par-
rhasio dictum Panos de more Lycaei et Nonnum 23, 151 s.,
Atysfors 8% modeaor Siérpeys ﬂappo’t-::m-; Idy, ’?\xpor. yaknvaioo
drotelywy motapsio, 32, 277 Ilpeofoyevis gobnhic &yaleto Tap-
paotog [ldv. postquam autem cum Wernsdorfiano exemplari,
quo solo usus fueram, alia comparavi, vidi eandem emendatio-
nem dudum protulisse Nicolaum Heinsium. quare ne nullam
habeat utilitatem quod Calpurnii mentionem feci, duos alios ex'
illis earminibus versus hac occasione data emendabo. in car-
mine 6, v. 42 s., Calpurnius cervum cum deseribit, haec sub-
iungit, si codicibus credimus,

Cornua subliles ramosaque tempora molles

Implicuere rosae :
seripsisse videtur

Cornua sulilibus ramosaque tempora nodis

Implicuere rosae.
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in ecloga autem 9, v. 53 s., postquam carmen Idae pueri ret-
tulerat poeta, alterius pueri Alconis carmén praeparat. sed
ineptum est quod in libris legitur,

flaec Idas calamis. tu quae responderit Alcon

Versu, Phoebe, refer: sunt aurea carmina Phoebo.
seribendum est, ut mihi quidem videtur, sunt cwrae carmina
Phoebo. nam praeclara esse Apollinis carmina praeter rem di-
ceret poeta, apte autem loquitur cum ab Apolline, carminum
auctore et omnis poesis praeside, petit ut quid Alcon cecinerit

referat. D
Itaque Pharsaliam ex carmin'e Catulli Pontanus recte removit. ;o

sed alius eiusdem carminis versus turpibus vitiis laborat. nar- 'l"-‘l"
rantur ibi haec inde a versu 285 (p. 51, 22 ss.), ansi
Confestim Penios adest, viridantia Tempe, die

Tempe, quae silvae cingunt super impendentes, prii

Minosim linquens doris celebranda choreis. funf

d mendosa vocabula multi conati sunt corrigere, sed ut necue sehr
- verum invenirent neque refellere eos opus sit. ex me siquis seil
quaerat quibusnam Peneus Tempe choreis celebranda relique- wen
rit, respondeo Nymphis. Minosim igitur illud suspicor esse wel
Naiasin.  nam Graecis eius modi dativis cur Propertium et erre
Ovidium primos usos esse eredam nullam video esse causam. in 3
similiter Bernardinus Realinus scribendum esse coniecit Naiadum S
linquens claris celebranda choreis. sed genitivus casus a codicum hang
litteris longius distat, ad orationem minus aptus est quam dativus: e
deinde de claris choreis sermo hic esse potest nullus. fuerunt di
qui doris choreis significari putarent Dorica veste saltantes 1“”
iuberentque nos recordari quam saepe nomina propria adiectivo- und
rum  significationem haberent. crederem, si nossem aliquos obw
Doros: mnovi tantum Dores vel Dorienses, qui a Doro gentem et i
7onomen ducunt. est igitur' mendosum istud doris. mihi quoties- ki'.-ln
cunque de hoe versu cogitavi unum semper oceurrit' vocabulum e
et simplicissimum et aptissimum, idque restituo litteris istis o
doris paene non mutatis, sed additis tantum una integra et :J_,h‘li
altera dimidia. hoc enim seripsisse Catullum existimo, I:‘l
Naiasin linquens puleris celebranda choreis.”) lltl‘.]]l

*) [Pro puleris edidit Hauptius Lachmannianum crebris. ] ers

ist
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